
Неофициален превод!


(Последен проект от 1 юни 2016 г.) 

Заключения
относно ефективната рехабилитация и поддръжка на инфраструктурата на река Дунав и нейните плавателни притоци

Среща на министрите на транспорта

на крайречните държави по Дунав
Ротердам

20 юни 2016 г.

Ние, министрите и ръководителите на делегации с ресор „Транспорт“ от Република Австрия, Република България, Република Хърватска, Федерална република Германия, Унгария, Република Молдова, Румъния, Босна и Херцеговина, Украйна и Република Сърбия проведохме среща на 20 юни 2016 г. в Ротердам и стигнахме до следните заключения:

С ОГЛЕД: 

· Чл. 15, параграф 3, (б) от Регламент (EС) No 1315/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 Декември 2013 г. относно насоките на Съюза за развитие на Трансевропейската транспортна мрежа (TEN-T), включително евентуалното й разширяване към съседните страни, задължаващи държавите-членки да постигнат добро ниво на плавателност най-късно до 2030 г., като същевременно спазват приложимото законодателство за околната среда;
· Съобщението NAIADES II от 2013/623 на Европейската комисия от 10 септември 2013 „Към качествен транспорт по вътрешните водни пътища“, което включва инфраструктурата като една от основните области на намеса;
· Европейското споразумение за международното значение на основните вътрешни водни пътища (AGN) – за страните, които са го ратифицирали; 

· Разпоредбите на Конвенцията от Белград от 1948 г., която учредява Дунавската комисия и Рамковото споразумение за басейна на река Сава, които задължават крайречните държави да поддържат съответните водни участъци в плавателно състояние;
· Дейността на Дунавската комисия, която осигурява и развива свободното плаване по река Дунав за търговски плавателни съдове, плаващи под знамето на всички държави в съответствие с интересите и суверенните права на държавите-членки на Конвенцията от Белград;
· Съвместното изявление относно устойчивостта на корабоплаването и околната среда в басейна на река Дунав, прието от международната комисия за защита на река Дунав, Комисиите за р. Дунав и р. Сава през декември 2007 г.
· Европейската стратегия за дунавския регион (ЕСДР) и съответната цел за установяване на ефективно управление на водната инфраструктура до 2015 г.; 
· „Декларацията за ефективна рехабилитация и поддръжка на инфраструктурата на река Дунав и нейните плавателни притоци“, подписана от министрите на транспорта на крайречните държави по Дунав, подписана на 7 юни 2012 г. в Люксембург от министрите и ръководителите на делегации, отговарящи за сектор „Транспорт“, от Република Австрия, Република България, Република Хърватия, Федерална република германия, Унгария, Република Молдова, Румъния и Република Словакия, и подкрепена от отговорните министри от Република Сърбия, Босна и Херцеговина, както и Украйна;
· „Заключенията относно ефективната рехабилитация и поддръжка на инфраструктурата на река Дунав и нейните плавателни притоци“, подписани от министрите на транспорта на крайречните държави по Дунав в Брюксел на 3 декември 2014 г. от министрите и ръководителите на делегации, отговарящи за сектор „Транспорт“, от Република Австрия, Република България, Република Хърватия, Федерална република Германия, Румъния, Унгария, Република Словакия, Република Молдова, Босна и Херцеговина, както и Украйна и подкрепена от ресорните министри от Република Сърбия, както и Унгария;
· „Споразумението между Народна република Румъния и Народна република България за поддръжката и подобряване на фарватера в румънско-българския участък на река Дунав, подписано на 29 ноември 1955 г. в София;

ОТЧИТАЙКИ значението на транспорта по вътрешните водни пътища в подкрепа на растежа и конкурентоспособността в Европа и по-конкретно факта, че транспортният потенциал на река Дунав и плавателните й притоци не се използват достатъчно,

ОТЧИТАЙКИ значението на Генералния план за рехабилитация и поддръжка на фарватера като инструмент за постигане на надеждни плавателни условия по река Дунав, както и за наблюдение, координация и докладване по необходимите мерки за реализиране на условията по фарватера в съответствие с хармонизираните минимални стандарти според съществуващите европейски, национални и международни правни рамки,
НИЕ, Министрите и ръководители на делегации, отговарящи за транспорта:

ПРИЗНАВАМЕ значението на регулаторното управление, приложимо по отношение на корабоплаването по река Дунав, като се отчита ефективната консолидация на Единния пазар на вътрешноводните услуги в контекста на устойчива европейска транспортна система.

ПОТВЪРЖДАВАМЕ необходимостта от действия на национално ниво и трансграничните процедури за координация в областта на фарватерната поддръжка, при спазване на принципа на субсидиарност;

ПРИЗНАВАМЕ усилието на бенефициентите по проект FAIRway Danube (администрациите от Република Австрия, Република България, Република Хърватска, Унгария, Румъния и Словашката република) по отношение на предприемането на важни първи стъпки за изпълнение на Генералния план и КАНИМ останалите страни да се присъединят към дейностите, където е удачно и полезно.
ПРИЗНАВАМЕ направеното от Наблюдаващата група по Приоритетна област 1а и Дунавската комисия, които са създадени с цел подобряването на мобилността и мултимодалността в областта на вътрешните водни пътища в рамките на Европейската стратегия за Дунавския регион;

ПРИВЕТСТВАМЕ Генералния план за рехабилитация и поддръжка на фарватера на Дунав нейните плавателни притоци, изготвен от експерти на страните и от Наблюдаващата група по Приоритетна област 1а със съдействието на Комисиите за реките Дунав и Сава.
ПОДКРЕПЯМЕ Генералния план от 13 ноември 2014 г. и актуализираните национални планове за действие за неговото изпълнение.

ПРИВЕТСТВАМЕ напредъка в редица крайдунавски държави по отношение на изпълнението на изискванията на Генералния план.
ОТБЕЛЯЗВАМЕ също така, че рехабилитацията и поддръжката на фарватера не са се променили във всички крайдунавски държави в сравнение с 2014 г., дори и да се вземат предвид определени метеорологични и хидроложки условия през 2015 г.

СЪГЛАСНИ СМЕ да положим усилия за рехабилитация и поддръжка на фарватера през 2016 г. и след това, за да подобрим условията на фарватера съгласно съответните целеви стойности, съизмерими с нивата на ниски води в съответните участъци.
ПРИЗНАВАМЕ значението на редовната навременна координирана рехабилитация/поддръжка чрез интегриран подход от крайречните държави при зачитане на приложимото законодателство в областта на околната среда.

ЩЕ ИЗПЪЛНИМ правно обвързващото задължение да постигнем „Добро състояние на корабоплаването“ във всички критични участъци на река Дунав и плавателните й притоци, които са част от TEN-T  мрежата.
СЪГЛАСНИ СМЕ да предприемем необходимите мерки, набелязани и одобрени от всяка държава-членка на ЕС и крайречни държави извън ЕС, за справяне с критичните участъци в рамките на фарватерната поддръжка, определени в Генералния план, с цел създаване на национални планове за действие, които идентифицират индивидуални действия, отговорности, ресурси за финансиране и междинни етапи на изпълнение на тези мерки и да предадем тези планове за действие на съответните координационни органи;
ПРИВЕТСТВАМЕ напредъка при отделянето на средства, както е отбелязано в Генералния план за редица крайдунавски държави, който също така е отразен в обобщения доклад за напредъка за изпълнение на Генералния план от май 2016 г., представен като Приложение.
ВЪЗНАМЕРЯВАМЕ да отделим необходимите национални бюджети, както е посочено в Генералния план и в съответните национални планове за действие и

ПОДЧЕРАТАВАМЕ значението на използването на възможностите за съфинансиране от Европейския съюз за изпълнение на необходимите мерки, най-вече в рамките на европейските структурни и инвестиционни фондове, Механизма за свързване на Европа (МСЕ) и Европейски фонд за стратегически инвестиции, където е удачно.
ОТБЕЛЯЗВАМЕ, че Генералният план няма да засегне по никакъв начин определянето и маркирането на държавни граници;  

ПОТВЪРЖДАВАМЕ, че ще си сътрудничим със съответните координационни органи за създаването на съвместни инициативи за ефикасното и ефективно изпълнение на Генералния план, като трансгранични и транснационални проекти, в частност съфинансираният по линия на МСЕ проект FAIRway Danube, чрез споделяне на ресурси и съвместни инициативи.

ПОДКРЕПЯМЕ Дунавската комисия с оглед институционалната й роля да насърчи координацията за поддръжка на фарватера на река Дунав в един ранен етап през годишния цикъл в поддръжката на фарватера.

ПРИКАНВАМЕ всички заинтересовани крайречни държави-членки на ЕС и крайречните държави извън ЕС да подкрепят ефективното наблюдение в рамките на Приоритетна област 1а на ЕСДР в координация с Дунавската комисия и
ЩЕ ДОКЛАДВАМЕ ежегодно в контекста на Стратегията за изпълнение пред Европейския координатор по TEN-T, отговорен за коридора Рейн – Дунав, което ще включва доклади и препоръки по работния план на коридора.
ЩЕ СЕ СРЕЩАМЕ на всеки две години или когато е необходимо, за преглед на настоящите заключения и да се гарантира, че те се прилагат както е договорено.
ПРИЛОЖЕНИЕ: Обобщен доклад за напредъка при изпълнението на Генералния план, 31 май 2016 г.
Подписи

1-Австрия

2-България
3-Хърватия

4-Германия

5-Унгария

6-Румъния
7-Словакия

8-Босна и Херцеговина

9-Молдова

10-Украйна

11-Сърбия
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